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Scientific communication is a highly relevant and socially
significant subject of research across various fields of
linguistics. It plays a crucial role in disseminating up-to-date
information and creates conditions for effective scholarly
interaction. Moreover, it contributes to the formation of a
holistic perception of science within the social context, as it
serves as one of the most effective means of popularizing the
results of scientific activity in society. In contemporary
conditions, the professional activity of a researcher is impossible
without international scientific communication. A crucial area
within contemporary linguistic research is the practical
application of English in scientific communication.
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It is largely spurred by global knowledge sharing and growing
international academic engagement. As science and technology
advance swiftly, English has become the primary language for
intercultural scientific exchange, serving as a universal tool for
conveying scholarly ideas and cultivating professional
communities.

When scientific communication is viewed from a pragmatic
standpoint, using English is not only about sharing knowledge.
It is an active process of choosing specific linguistic resources,
methods, and tactics intended to produce a particular impact.
This makes pragmatic competence especially important, as it
involves understanding the communication aims, the audience's
attributes, and the accepted cultural and discourse conventions
of the global academic sphere.

It is worth noting that an audience-aware approach is a central
issue of effective communication. In English scientific writing,
authors are expected to adjust their presentation based on the
reader’s familiarity with the subject, their professional domain,
and their cultural background. Hence, it appears that this
modification is demonstrated through the chosen terminology
and the persuasive tactics employed to achieve greater clarity
and a more cohesive message. The typical distinctive features of
English academic writing include a distinct organizational
framework, a straightforward logical progression, strong support
for arguments, and a conscious effort to minimize emotional
expression.

Another essential point that is of great importance for
participants in scientific communication is following the
established academic style norms. Strict standards for
objectivity, neutrality, and precision are enforced in English



Lala Huseynova

scientific speech. This shows itself as a propensity for
depersonalization, impersonal forms, and the frequent use of
passive constructions. First-person pronouns are being used
more frequently as a result of contemporary trends toward
personalization, which calls for the author to be adaptable and
contextually aware.

The strategic arrangement of scientific texts deserves special
consideration. The consistency and logic of the message's
structure play a major role in the pragmatic effectiveness of
communication. Structural models like Introduction, Methods,
Results, and Discussion are frequently applied in the English-
language academic tradition to provide consistency and
predictability in scientific writing. Furthermore, metadiscursive
components (however, therefore, in addition) are essential for
structuring the text and directing the reader's interpretation.

The pragmatic points within scientific communication extend to
the judicious use of politeness and tact. Notwithstanding its
inherent objectivity, academic discourse is not exempt from
evaluative commentary and critical assessment. Within English-
speaking academic circles, expressing disagreement is typically
handled indirectly, employing hedging strategies. This indicates
the use of linguistic tools such as "may," "might," "suggests,"
and "appears" to avoid making definitive statements and to
promote a respectful demeanor toward other scholars. Thus,
mastering these communicative resources is a crucial aspect of
pragmatic competence.

Moreover, the comprehension and application of scientific
messages are determined significantly by the cultural
backgrounds of academic community participants. It is
necessary to note that, while people of various cultural contexts
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face the same linguistic expressions, their modes of
interpretation may differ. It follows from this that these
differences can result in the failure of verbal exchanges.
Consequently, employing English for global scientific exchange
necessitates a keen awareness of these cultural variations and the
skill to tailor one's communication to resonate with a worldwide
readership.

Equally important is taking into account the application of
available digital tools and their appropriate influence on the
functional qualities of scientific interaction. The emergence of
social media, academic databases, and internet platforms has
changed the ways that scholars communicate. With regard to
digital scientific discourse, it is necessary to consider such
significant factors as brevity, accessibility, and interactivity that
determine language choices and communication strategies. The
pragmatics of English in science are gaining correspondingly
new traits that reflect the dynamic nature of the current
informational system.

To sum up, the pragmatic considerations of English employment
in academic exchanges are dependent on a multitude of essential
constituents. These include choosing appropriate language tools,
effective communication tactics, acknowledging cultural
variations, and conforming to the established norms of academic
writing and speaking. In order to keep pace with scientific
advancement worldwide, one needs to gain not only a solid grasp
of proper grammar and vocabulary but also develop and
implement pragmatic skills. Thereby, it fosters confident
engagement in extending international scientific platforms.



